
Системски поставки 
за бојата
1	 Поврзете кабел за наизменична 

струја (за напојување со ел. 
енергија).

2	 Вклучете го напојувањето за 
главниот уред и за телевизорот.

/

/

3	 Притискајте FUNCTION повторливо 
или DVD/CD за да ја префрлите 
функцијата на ДВД/ЦД.
Репродукцијата ќе започне автоматски 
ако има ставено диск со функција за 
автоматска репродукција. Притиснете 
 двапати за да продолжите со 
репродукцијата.

4	 Префрлете го изборот за влез на 
ТВ-уредот за да прикажува 
„Home Theatre System“ (Систем 
за домашно кино).

5	 Притиснете SETUP во режимот за 
застанување.
Се појавува менито за поставки.

6	 Притискајте / повторливо за да 
изберете [Preference Page] 
(Страница со претпочитани 
вредности), потоа притиснете .

7	 Притискајте / повторливо за да 
изберете [TV Type] (Вид на ТВ), 
потоа притиснете .

8	 Притискајте / повторливо за да 
изберете [PAL] или [NTSC] од 
прикажаниот список, потоа 
притиснете .

9	 Притиснете SETUP за да го 
исклучите менито за поставување.

Забелешка
	Приказот на ТВ-екранот може веднаш да 

се прекине по менување на системот за 
бои како што е објаснето погоре.

ДВД-систем за 
домашно кино

4-299-353-12(1) (MK)

DAV-TZ140

Упатство за употреба

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Не изложувајте го овој апарат на дожд или 
на влага за да го намалите ризикот од 
пожар или електричен удар.
Не изложувајте го овој апарат на капење 
или прскање и не поставувајте предмети 
полни со вода, како што се вазни врз него 
за да го намалите ризикот од пожар или 
електричен удар.
Не покривајте го отворот за вентилација 
на апаратот со весници, прекривки, завеси 
и сл. за да го намалите ризикот од пожар.
Не ставајте извори на отворен оган како 
што се запалени свеќи врз апаратот.
Бидејќи приклучокот за струја се користи 
за да се исклучи уредот од довод на ел. 
енергија, поврзете го во лесно достапен 
штекер за наизменична струја. Ако 
забележите ненормално однесување на 
уредот, веднаш исклучете го приклучокот 
од штекерот за наизменична струја.
Штекерот за напојување со ел. енергија се 
користи за да се исклучи уредот од извор 
за наизменична струја. Затоа, поставете 
го уредот на место каде што лесно може 
да се исклучува.
Не поставувајте го уредот во ограничен 
простор, како што е полица за книги или 
вграден шкаф.
Не изложувајте ги батериите или 
апаратот со инсталирани батерии на 
прекумерна топлина како што се сонце, 
оган или слично.
Уредот не е исклучен од довод за струја 
сè додека е поврзан со штекерот за 
наизменична струја, дури и ако самиот 
апарат е исклучен.
Овој апарат мора да биде безбедно 
прицврстен за подот/ѕидот, согласно 
со упатството за поставување за да 
спречите повреда.
Само за употреба во затворени простории.

ВНИМАНИЕ
Употребата на оптички инструменти со 
овој производ ќе ја зголеми опасноста за 
повреда на очите.

За европските модели
Овој апарат е 
класифициран 
како производ 
од CLASS 1 
LASER. Оваа 
ознака е поста- 

вена на надворешна површина одзади.
Забелешка за потрошувачите: Следните 
информации се применливи само за 
опрема што се продава во земјите што 
ги применуваат Директивите на ЕУ.
Производителот на овој производ 
е Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075 Japan. Овластениот 
претставник за EMC и безбедност на 
производот е Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Germany. За какви било проблеми со 
услугата или со гаранцијата, повикајте се 
на адресите дадени во посебните 
документи за услуга или гаранција.

Оваа опрема е тестирана со кабел за 
поврзување пократок од 3 метри 
и е усогласена со ограничувањата 
изложени во Директивата EMC. 
(Само за европските модели)

За потрошувачите во САД:
Забелешка на сопственикот
Моделот и сериските броеви се лоцирани 
на задната страна на уредот. Запишете ги 
овие броеви во дадениот простор подолу. 
Повикајте се на нив секојпат кога ќе 
контактирате со продавачот на Sony за 
овој производ.

2 3 4

6 7 85

10 11 129

14 15 1613

Модел бр. DAV-TZ140
Сериски бр.______________

Следната FCC-изјава е применлива само 
за верзијата на овој модел произведена 
за продажба во САД. Другите верзии 
може да не се усогласени со техничките 
регулативи на FCC.
ЗАБЕЛЕШКА:
Оваа опрема е тестирана и е во согласност 
со ограничувањата за дигитален уред од 
класа Б, согласно со Дел 15 до Правилата 
на FCC. Овие ограничувања се 
дизајнирани за да дадат разумна заштита 
од штетни попречувања во домашна 
инсталација. Оваа опрема создава, 
користи и може да ослободува 
радиофреквентна енергија и ако не се 
инсталира и користи во согласност со овие 
упатства, може да предизвика штетни 
пречки во радиокомуникациите. Сепак, 
нема гаранција дека нема да настанат 
пречки кај дадена инсталација. Ако 
опремата предизвикува штетни пречки на 
радио или телевизискиот прием, што може 
да се утврди со вклучување и исклучување 
на опремата, корисникот се охрабрува да 
ги поправи пречките со една или повеќе 
од следните мерки:

ˋˋПреориентирајте или преместете ја 
антената.
ˋˋ Зголемете ја раздвоеноста помеѓу 
опремата и приемникот.
ˋˋПоврзете ја опремата во штекер на коло 
различно од колото каде што е поврзан 
приемникот.
ˋˋКонсултирајте се со продавач или 
искусен радио/ТВ техничар за помош.

ВНИМАНИЕ
Ве предупредуваме дека какви било 
промени или модификации коишто не се 
изречно одобрени во ова упатство може 
да го поништат овластувањето за работа 
со оваа опрема.
Важни безбедносни упатства
1)	 Прочитајте ги овие упатства.
2)	 Чувајте ги овие упатства.
3)	 Почитувајте ги сите предупредувања.
4)	 Следете ги сите упатства.
5)	 Не користете го овој апарат во близина 

на вода.
6)	 Чистете го само со сува крпа.
7)	 Не блокирајте ги отворите на 

вентилација. Инсталирајте во 
согласност со упатствата на 
производителот.

8)	 Не инсталирајте во близина на извори 
на топлина како што се радијатори, 
контроли за топлина, печки или други 
апарати (вклучувајќи засилувачи) 
коишто произведуваат топлина.

9)	 Не оневозможувајте ја безбедносната 
намена на поларизираниот или 
заземјувачкиот приклучок. 
Поларизираниот приклучок има два 
метални дела, едниот поширок од 
другиот. Заземјувачкиот приклучок 
има два метални дела и трет 
заземјувачки заб. Широкиот метален 
дел или третиот заб е даден за ваша 
безбедност. Ако електричниот 
приклучок не влегува во штекерот, 
консултирајте се со електричар за 
замена на застарениот штекер.

10)	Заштитете го електричниот кабел за 
да не се гази врз него или приклештува 
особено кај приклучоците, погодните 
штекери и точките каде што излегуваат 
од апаратот.

11)	Користете приклучоци/додатоци 
одредени само од производителот.

12)	Користете го само со приколка, држач, 
троножец или маса кои што ги одредил 
производителот или што се продаваат 
со апаратот. Кога се користи приколка, 
внимавајте кога ја поместувате 
комбинацијата приколка/апарат за да 
избегнете повреди од превртување.

13)	Исклучете го апаратот од штекер кога 
има невреме или кога нема да се 
користи подолг период.

14)	Обратете се само до квалификуван 
персонал за сервисирање. 
Сервисирањето е потребно кога 
апаратот на кој било начин е оштетен, 
како што е оштетување на кабелот за 
напојување со ел. енергија, кога 
е истурена течност или кога во 
апаратот паднале предмети, апаратот 
бил изложен на дожд или влага, не 
работи нормално или бил испуштен.

За моделите наменети за 
Северна Америка, Мексико 
и Бразил

Овој симбол е наменет да го 
предупреди корисникот за 
присуство на неизолиран „опасен 

напон“ во опкружувањето на производот 
што може да биде доволно голем за да 
претставува ризик од електричен удар.

Овој симбол е наменет за да го 
предупреди корисникот за 
присуство на важни оперативни 

и одржувачки (сервисни) упатства во 
литературата што го придружува 
овој уред.

За потрошувачите во Европа, 
Русија и Австралија

Фрлање на стара електрична 
и електронска опрема 
(применливо во Европската 
унија и во други европски 
земји со засебни збирни 
системи)
Овој симбол на производот 
или на неговата амбалажа 

покажува дека со овој производ не треба 
да се постапува како со домашен отпад. 
Наместо тоа, треба биде предаден на 
применливото збирно место за 
рециклирање на електрична и електронска 
опрема. Со правилно отстранување на 
производот ќе помогнете да се спречат 
потенцијални негативни последици за 
природата и здравјето на човекот, кои 
инаку може да се предизвикаат со 
несоодветно постапување со отпадот на 
овој производ. Рециклирањето на 
материјалите ќе помогне при заштита на 
природните богатства. За подетални 
информации околу рециклирањето на 
овој производ, контактирајте со локалната 
месна заедница, со сервисот за 
отстранување домашен отпад или со 
продавницата каде што го купивте 
овој производ. 
Применлива дополнителна опрема: 
Далечински управувач.

Отстранување на 
потрошени батерии 
(применливо во Европската 
унија и во други европски 
земји со засебни збирни 
системи)
Овој симбол на батеријата 

или на амбалажата покажува дека со 
батеријата која што е дадена со овој 
производ не треба да се постапува како 
со домашен отпад. 

Проверка на доставените ставки
	Звучници (5)

	Упатство за употреба 
(ова упатство)

	Видео кабел** (1)

	Кабел на антена за FM 
(воздушна) (1)

	Далечински управувач 
(далечински) (1)

	R6 (големина AA) 
батерии* (2)

	Сабвуфер (1)

	HDMI кабел со голема 
брзина** (1)

	Главен уред (1)

*	 Само за моделите наменети за САД.
**	Кабелот за HDMI со голема брзина и видео-кабелот се вклучени само за одредени 

области.

Подготовка на далечинскиот управувач
Вметнете две батерии R6 (големина AA) со спојување на краевите  и  на батериите 
со обележаните делови во соодветното место.

Кај определени батерии овој симбол може 
да се користи во комбинација со хемиски 
симбол. Хемиските симболи за жива (Hg) 
или олово (Pb) се додаваат ако батеријата 
содржи повеќе од 0,0005% жива или 
0,004% олово. Со правилно отстранување 
на овие батерии ќе помогнете да се спречат 
потенцијално негативни последици за 
природата и здравјето на човекот, кои 
инаку може да се предизвикаат со 
несоодветно постапување со отпадот 
на батеријата. Рециклирањето на 
материјалите ќе помогне за заштита 
на природните богатства.
Во случај на производи кои од 
безбедносни причини, поради изведба или 
интегритет на податоци имаат потреба од 
трајна поврзаност со вметната батерија, 
оваа батерија треба да ја замени само 
квалификуван персонал. За да бидете 
сигурни дека со батеријата ќе се постапи 
соодветно, предадете го потрошениот 
производ на применливото збирно место 
за рециклирање на електрична 
и електронска опрема.
За сите други батерии, погледнете го 
делот за тоа како безбедно да се отстрани 
батеријата од производот. Предадете ја 
батеријата на применливото збирно место 
за рециклирање на потрошени батерии.
За подетални информации околу 
рециклирањето на овој производ или на 
батеријата, контактирајте со локалната 
месна заедница, со сервисот за 
отстранување на домашен отпад или со 
продавницата каде што го купивте овој 
производ.

Заштитени марки
Овој систем е опремен со адаптибилни 
матрични декодери за звук во 
опкружување Dolby* Digital и Pro Logic.
*	 Произведено според лиценца на Dolby 

Laboratories. 
Dolby, Pro Logic и симболот со двојно D 
се заштитени знаци на Dolby 
Laboratories.

Овој систем вклучува технологија на 
меѓуврска за мултимедиуми со висока 
дефиниција (HDMI™). HDMI, логото 
HDMI и High-Definition Multimedia 
Interface се заштитени трговски знаци 
или регистрирани заштитени знаци на 
HDMI Licensing LLC во Соединетите 
Американски Држави и/или во 
други земји.

„PlayStation“ и „PS3“ се регистрирани 
заштитени трговски знаци на Sony 
Computer Entertainment Inc.

„BRAVIA“ е заштитен трговски знак на 
Sony Corporation.

Технологијата за аудиокодирање MPEG 
Layer-3 и патентите се со лиценца на 
Fraunhofer IIS и Thomson.

Windows Media е или регистриран 
трговски заштитен знак или заштитен 
знак на Microsoft Corporation во 
Соединетите Американски Држави и/или 
во други земји. Овој производ содржи 
технологија којашто е предмет на 
определени права на интелектуална 
сопственост на Microsoft. Забранета 
е употреба или дистрибуција на оваа 
технологија вон овој производ без 
соодветната лиценца на Microsoft.

Во зависност од влезовите на ТВ-уредот или на дигиталниот приемник, изберете го методот за поврзување на видео и аудио.

AUDIO OUT
L R

VIDEO IN HDMI IN AUDIO OUT
L R

VIDEO IN HDMI IN

При поврзување на ТВ и дигитален приемник/PlayStation®3

Поврзување на кабел за видео и кабел за аудио
Изберете *1 или *2 за поврзување на видеото засновано врз приклучоците на ТВ.

При поврзување само со ТВ
ТВ има приклучоци за AUDIO OUT *4:

Видео Аудио 

*1 *2 *3

Видео Аудио

*2 *3

AUDIO OUT
L R

VIDEO IN HDMI IN

ТВ-уредот нема приклучоци за AUDIO OUT:

*1 *2 *3

Set-top box/
PS3™

Видео

Видео

Видео

Аудио

ТВ-уредот има приклучоци за AUDIO OUT:

*1

Видео Аудио Аудио

Set-top box/
PS3™

Поврзување на звучниците
Внимание
Не користете други звучници освен оние што се доставуваат со системот.
Вметнете ги каблите за звучниците да соодветствуваат со бојата на терминалите на 
ЗВУЧНИЦИТЕ на уредот.

САБВУФЕР

ОПКРУЖУВАЊЕ Л

ОПКРУЖУВАЊЕ Д

НАПРЕД ДЦЕНТАР

НАПРЕД Л

Главен уред

Заден панел на главниот уред

Забелешка
	Поврзете го кабелот за звучникот со 

обоениот дел за +.

Област за контакт (-)

Обоен дел

Област за контакт (-)

Капак

Кабел за звучник

Обоен дел
НАПРЕД ЛЕВО: Бело
НАПРЕД ДЕСНО: Црвено
ЦЕНТАР: Зелено
ОПКРУЖУВАЊЕ ЛЕВО: Сино
ОПКРУЖУВАЊЕ ДЕСНО: Сиво
САБВУФЕР: Розово

SURROUND

RIGHT LEFT
CENTER

SUBWOOFER

FRONT

RIGHT LEFT

SPEAKERS

IMPEDANCE USE 8Ω

Розово

Сино
ЗеленоСиво

Бело
Црвено

	/ (вклучено/во мирување)
Го вклучува уредот или го поставува 
во режим за мирување.

	Копчиња за управување со 
репродукцијата
 (отворање/затворање)
Го отвора или затвора носачот на 
дискот.
 (репродукција)
Ја вклучува или одново ја вклучува 
репродукцијата (продолжува со 
репродукцијата).
 (застанување)
Ја прекинува репродукцијата и го 
помни местото на прекин (продолжува 
од местото на прекин).

Местото на продолжување за наслов/
песна е последното место кое што сте 
го репродуцирале.
FUNCTION
Го избира изворот за репродукција.

	VOLUME –/+
Ја прилагодува јачината на звукот 
на системот.

	  (УСБ) порта
Се користи за поврзување на 
УСБ-уред.

	Носач на дискот

	Приказ на предниот панел

	  (сензор за далечинско 
управување)

Далечински управувач

SHIFT
Притиснете и држете го ова копче за да 
ги користите копчињата со ознаки со 
виолетов текст.
TV INPUT*
Го префрлува изворот за влез на ТВ меѓу 
сигнал за ТВ и други влезни извори.

Дискови што се 
репродуцираат

ДВД ДВД со ВИДЕО
ДВД-РОМ
ДВД-Р/ДВД-РВ
ДВД+Р/ДВД+РВ

ЦД ЦД-ДА (Музичко 
ЦД)
ЦД-РОМ
ЦД-Р/ЦД-РВ
ЦД со ВИДЕО
Супер ВЦД

ЦД- или ДВД-диск нема да се репродуцира 
ако не е правилно финализиран. За повеќе 
информации, погледнете го упатството 
за работа што се доставува со уредот 
за снимање.
Дискови што не може да се 
репродуцираат
	Дискови Blu-ray
	ДВД со HD
	ДВД-РАМ
	ДВД-дискови со аудио
	ЦД СО ФОТОГРАФИИ
	ЦД со супераудио
	ЦД-екстра со опција за следење 

податоци
	Двојни дискови со страна за аудио-

материјал
	Режим за ДВД-Р/ДВД-РВ/ДВД+Р/

ДВД+РВ во ВР (видео-запис)
	CPRM (Заштита на содржината за 

медиум што може да се снима)-
компатибилно ДВД-Р/РВ што е означено 
со „Copy once“ (еднократно копирање).

Забелешки за дисковите
Овој производ е дизајниран да 
репродуцира дискови кои се усогласени 
со стандардот за Компактен диск (ЦД). 
Двојните дискови и некои музички 
дискови што се кодирани со технологиите 
за заштита на авторските права не 
соодветствуваат со стандардот Компактен 
диск (ЦД). Затоа, овие дискови може да 
не бидат компатибилни со овој производ.
Забелешка за управување со 
репродукцијата на ДВД
Некои операции за репродукција на ДВД 
може намерно да се поставени на 
ограничено од производителите на 
софтверот. Бидејќи системот репродуцира 
ДВД според содржината на дискот којашто 
ја дизајнирале производителите на 
софтверот, некои одлики за 
репродукцијата нема да бидат достапни.
Забелешка за ДВД со двоен слој
Сликата и звукот на репродукцијата 
може веднаш да се прекинат кога ќе 
се менуваат слоевите.
Код на областа (само за ДВД со ВИДЕО)
Системот има отпечатен код на заднината 
на уредот и ќе репродуцира само ДВД 
со ВИДЕО (само за репродуцирање) 
означен со код што ја идентификува 
областа или ALL .
Забелешка за ЦД со повеќе сесии
Може да ја репродуцирате само првата 
сесија од дискот со повеќе сесии.

Отпакување Поврзување на ТВ-уредот

Делови и контроли 

Преден панел

   

  

	Терминали за ЗВУЧНИЦИ

	Приклучок за HDMI OUT

	Приклучок за VIDEO OUT

	Приклучоци за TV/CABLE (AUDIO IN)

	Влез за FM ANTENNA

Заден панел

    

Типови датотеки што 
се репродуцираат
Видео

Формат на 
датотеката

Наставки

MPEG4-видео1) “.mp4,” “.m4v”
Xvid-видео2) „.avi“

Музика

Формат на 
датотеката

Наставки

MP3 (MPEG1 
аудио-слој 3)3)

„.mp3“

WMA4) „.wma“
AAC 5) “.m4a”

Фотографија

Формат на 
датотеката

Наставки

JPEG „.jpg,“ „.jpeg,“ „.jpe“

1)	 АВЦ не е комптабилно.
2)	 Недостапно за моделите наменети 

за САД.
3)	 Форматот за MP3PRO не 

е компатибилен.
4)	 Форматите за WMA DRM,WMA 

Lossless или WMA PRO не се 
компатибилни.

5)	 Форматите за AAC DRM и AAC 
Lossless не се поддржани.

 Забелешка
	Некои датотеки може да не се 

репродуцираат во зависност од 
форматот, кодирањето или условот 
за снимање.

	Некои УСБ-уреди нема да работат со 
овој систем.

	Системот поддржува ISO 9660 ниво 1/
ниво 2 или Joliet на ЦД со ПОДАТОЦИ.

	Системот поддржува UDF (универзален 
формат на диск) на ДВД со ПОДАТОЦИ.

	Системот поддржува FAT12, FAT16 
и FAT32 УСБ-уред.

	Системот може да ги препознае 
следните датотеки или папки кај ДВД 
со ПОДАТОЦИ, ЦД со ПОДАТОЦИ 
и УСБ-уред:

ˋˋ до 300 папки
ˋˋ до 648 датотеки

	Може да потрае додека да се прочитаат 
датотеките во следните случаи:

ˋˋ има многу папки или датотеки.
ˋˋ капацитетот за меморија на 
УСБ-уредот што го користите 
е многу голем.
ˋˋмеморија на УСБ-уредот што го 
користите е фрагментиран.

©2012 Sony Corporation

При инсталирање на 
звучниците на ѕид
Внимание
	Контактирајте со продавница за навртки 

или со монтажер за информации во 
однос на материјалот на ѕидот или за 
навртките што треба да се употребат.

	Употребете навртки коишто се 
соодветни за материјалот на ѕидот и за 
силата. Бидејќи гипс-картонот е особено 
кршлив, прикачете ги навртките 
безбедно за греда. Поставете ги 
звучниците на вертикален и рамен ѕид 
каде што има зацврстување.

	Sony не е одговорен за несреќи или 
оштетување предизвикани од 
несоодветно поставување, недоволна 
јачина на ѕидот или несоодветно 
поставување на навртките, природни 
катастрофи и сл.

1	 Подгответе навртки (не се 
доставуваат) што се соодветни за 
отворот на задниот дел на секој 
од звучниците. Видете ги сликите 
подолу.

5 мм 
(7/32 инчи)

10 мм
(13/32 инчи)

4 мм (3/16 инчи)

30 мм (1 3/16 инчи)

Отвор на задниот дел на звучникот

2	 Прицврстете ги навртките на ѕидот, 
потоа закачете го звучникот 
на ѕидот.

7 до 9 мм
(9/32 до 3/8 инчи)

Длабочина на затегната навртка

BRAVIA Sync
ONE-TOUCH PLAY
Ја активира репродукцијата со еден допир
TV I/ (вклучено/во мирување)*
Го вклучува ТВ-уредот или го поставува 
во режим за мирување.
/ (вклучено/во мирување)
Го вклучува системот или го поставува во 
режим за мирување.
Копчиња за избор на функција
Изберете извор за репродукција.

DVD/CD
FM
USB
TV/CABLE

FUNCTION 
Ги избира функциите во низа.
REPEAT
Го активира режимот за повторување/
случаен избор на репродукцијата.
SURROUND
Го избира режимот за излез на звук во 
опкружување.
EQ
Го избира режимот за еквилајзерот.
AUDIO
Го избира режимот за формат на аудио/
песна/FM.
SUBTITLE
Го избира јазикот за превод кога се 
достапни повеќејазични преводи.
ANGLE
Се префрлува на други агли за гледање кога 
се снимени повеќе агли на ДВД со ВИДЕО.
Копчиња со броеви
Внесете број на наслов/поглавје, претходно 
поставени радиостаници и сл.
PROGRAM
Активира пуштање програма и поставува 
радиостаници.
SLEEP
Го поставува тајмерот за спиење.

DVD TOP MENU
Го отвора почетното мени за ДВД.
DVD MENU
Го отвора или затвора менито за ДВД.
MUTING
Привремено го исклучува звукот.
///
Го поместува истакнувањето на 
прикажаната ставка.

 (ENTER)
Влегува во избраната ставка.
VOLUME +/–
Ја прилагодува јачината на звукот.
SETUP
Го отвора или затвора менито за 
поставување.

 DISPLAY
Го отвора или затвора менито за приказ.
TIME
Ги менува информациите во текот на 
репродукцијата.
Копчиња за управување со 
репродукцијата
/ (претходно/следно)
/ (брзо премотување напред/назад)
/ (бавно)
Го активира бавното премотување 
напред/назад кога / ќе се 
притисне во режим за паузирање.
 (пауза)
 (репродукција)
 (застанување)

Копчиња за управување со радиото
PRESET +/–
TUNING +/–

*	 Работи само со ТВ-уредите на Sony. Во 
зависност од ТВ-уредот, веројатно не ќе 
можете да користите некои од копчињата.

Забелешка
AUDIO IN 
Ова копче не функционира.

Продолжува 

MK

*1	Се доставува само за одредени области. 
Ова е основно поврзување преку 
видео-кабел (жолт).

*2	Се доставува само за одредени области. 
Квалитетот на сликата ќе се подобри 
споредено со видео-кабелот.

*3	Се продава засебно. За да го слушате 
аудиото од ТВ-уредот преку системот, 
поврзете со аудио-кабел (црвено-бел).

*4	Ако ТВ-уредот нема влезови за 
АУДИО-ИЗЛЕЗ, звукот од ТВ-уредот 
нема да се пренесува преку овој систем.

Поврзување на жичена антена 
за FM (воздушна)

ANTENNA

FM

Забелешка
	Најдете локација и ориентација што 

обезбедуваат добар прием и потоа 
поставете ја антената.

	Поставете ја антената подалеку од кабел 
за напојување со наизменична струја 
(довод на струја), други кабли и метални 
предмети како прозорци.

ЗА MPEG-4 VISUAL: ОВОЈ ПРОИЗВОД 
Е ЛИЦЕНЦИРАН СПОРЕД ЛИЦЕНЦАТА 
ЗА ПОРТФОЛИОТО СО ПАТЕНТИ НА 
MPEG-4 VISUAL ЗА ЛИЧНА 
И НЕКОМЕРЦИЈАЛНА УПОТРЕБА 
ОД СТРАНА НА ПОТРОШУВАЧОТ 
ЗА ДЕКОДИРАЊЕ ВИДЕО ВО 
СОГЛАСНОСТ СО СТАНДАРДОТ НА 
MPEG-4 VISUAL („MPEG-4 VIDEO“) 
ШТО БИЛО КОДИРАНО ОД СТРАНА 
НА ПОТРОШУВАЧОТ ЗАРАДИ ЛИЧНА 
И НЕКОМЕРЦИЈАЛНА АКТИВНОСТ  
И/ИЛИ БИЛО ДОБИЕНО ОД ДАВАТЕЛ 
НА ВИДЕО-УСЛУГИ КОЈШТО ИМА 
ЛИЦЕНЦА НА MPEG LA ДА 
ПРОИЗВЕДУВА ВИДЕО ВО MPEG-4.
ЛИЦЕНЦАТА НЕ Е ОДОБРЕНА НИТУ 
ЌЕ СЕ ПРИМЕНУВА ЗА КАКВА БИЛО 
ДРУГА УПОТРЕБА.
ДОПОЛНИТЕЛНИТЕ ИНФОРМАЦИИ 
ПОВРЗАНИ СО ПРОМОТИВНИ, 
ИНТЕРНИ И КОМЕРЦИЈАЛНИ 
УПОТРЕБИ, КАКО И ЗА ДОБИВАЊЕ 
ЛИЦЕНЦА МОЖЕ ДА СЕ ДОБИЈАТ 
ОД FROM MPEG LA, LLC. ВИДЕТЕ 
http://www.mpegla.com/

Сите други заштитени знаци се заштитени 
знаци на нивните соодветни сопственици.

За ова упатство за работа
„DVD“ може да се користи како општ 
термин за ДВД ВИДЕО, ДВД+РВ/ДВД+Р 
и ДВД-РВ/ДВД-Р.
Системот автоматски влегува во 
режим за мирување.
Кога системот е паузиран, застанат, 
отворен или не е во режим за дискови, тој 
автоматски влегува во режим за 
мирување.



Репродукција на диск
1	 Притиснете DVD/CD.

Може да ја изберете оваа функција 
и со повторливо притиснување на 
FUNCTION.

2	 Притиснете  за да го отворите 
носачот на дискот.

3	 Ставете го дискот на носачот, 
потоа притиснете .

Со страната со налепница нагоре

4	 Притиснете  за да ја започнете 
репродукцијата.

5	 Притиснете VOLUME +/– за да ја 
прилагодите јачината на звукот.

Репродукција на датотеки 
на диск/УСБ-уред
1	 Притиснете DVD/CD или USB.

 DVD/CD: За диск.
 USB: За УСБ-уред.
Може да ја изберете функцијата 
и со повторливо притиснување 
на FUNCTION.

2	 Ставање на изворот.
 За диск
Ставете го дискот на носачот со 
притиснување на  за да го отворите/
затворите носачот на дискот.
 За УСБ-уред
Поврзете го УСБ-уредот во  порта 
за (УСБ).

УСБ-уред

3	 Притиснете / за да изберете 
папка, потоа притиснете  
и изберете датотека.

4	 Притиснете  за да ја започнете 
репродукцијата.

5	 Притиснете VOLUME +/– за да ја 
прилагодите јачината на звукот.

Забелешка
	Не отстранувајте го УСБ-уредот за 

време на работа. За да избегнете 
оштетување на податоците или штета 
на УСБ-уредот, исклучете го системот 
кога го поврзувате или отстранувате 
УСБ-уредот.
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Други копчиња за 
управување со 
репродукцијата

За промена на аглите
Притиснете ANGLE за време на 
репродукцијата за да го изберете саканиот 
агол. (Ова е применливо само за ДВД 
со ВИДЕО.)

За приказ на превод
Притиснете SUBTITLE за време на 
репродукцијата за да го изберете јазикот 
на преводот. (Ова е применливо само за 
ДВД со ВИДЕО.)

За менување звук

Постојано притискајте AUDIO за време 
на репродукцијата за да го изберете 
саканиот аудиосигнал.

ˋˋКога системот репродуцира ДВД со 
ВИДЕО што е снимено во повеќе 
аудиоформати (PCM, Dolby Digital или 
MPEG-аудио), може да го смените 
аудиоформатот. Ако ДВД-то со ВИДЕО 
е снимено со повеќејазични записи, 
може да го смените и јазикот.
ˋˋСо ЦД со ВИДЕО или ЦД, можете да 
го изберете звукот од десниот или 
левиот канал и да го слушате звукот 
од избраниот канал и преку десниот 
и преку левиот звучник.

За репродукција на ВИДЕО ЦД 
со PBC-функции

Кого започнувате да репродуцирате 
ВИДЕО ЦД со PBC-функции (контрола 
за репродукцијата), ќе се појави мени 
за избор.

За репродукција без PBC
Во режим на застанатост, притиснете 
и држете SHIFT, потоа притискајте ги 
копчињата со броеви за да го изберете 
саканиот запис.

За пребарување наслов/
поглавје/запис/сцена и сл.

ĄĄ При репродукција на ДВД/ВЦД

1	 Притиснете  DISPLAY во текот 
на репродукцијата.
Менито за приказ се појавува на 
ТВ-екранот.

2	 Притиснете / за да изберете 
опција, а потоа притиснете .

3	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчињата со 
броеви за да скокнете на 
саканата опција.

ĄĄ При репродукција на ЦД

1	 Притиснете  DISPLAY во текот 
на репродукцијата.
Менито за избор се појавува на 
ТВ-екранот.

2	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчињата за избор 
на саканиот запис.

ĄĄ При репродукција на видео/музика/
датотека со фотографии

1	 Притиснете  DISPLAY во текот 
на репродукцијата.
Менито за избор се појавува на 
ТВ-екранот.

2	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчињата за избор 
на саканиот број.

За репродукција по 
програмиран редослед

Изберете го записот за да се репродуцира 
по саканиот редослед (само за ЦД-а).
1	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 

притиснете PROGRAM.
Менито за програми се појавува на 
ТВ-екранот.

2	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчињата за избор 
на саканиот запис.

3	 Притиснете /// за да изберете 
[Start] и да ја репродуцирате 
програмата.

За повторлива и репродукција 
по случаен избор и сл.

Притискајте REPEAT повторливо за 
да го изберете саканиот режим за 
репродукција. Избраниот режим се 
појавува на приказот на предниот панел.
	„REP CHP“: Го повторува тековното 

поглавје.
	„REP TT“: Го повторува тековниот 

наслов.
	„REP ALL“: Ги повторува сите наслови.
	„REP TRK“: Го повторува тековниот 

запис.
	„REP OFF“: Системот се враќа во режим 

за нормална репродукција.
	„SHUFFLE“: Ја репродуцира содржината 

по еднаш по случаен редослед додека не 
се репродуцира целата содржина.

	„SHUF REP“: Ја повторува 
репродукцијата по случаен избор

	„FOLDER“: Ја репродуцира тековната 
папка.

	„RANDOM“: Ги репродуцира сите 
датотеки по случаен редослед.

	„SINGLE“: Ја репродуцира тековната 
датотека.

	„REP ONE“: Ја повторува тековната 
датотека.

	„REP FLD“: Ја повторува тековната 
папка.

Забелешка
	Режимите за избор и нивниот редослед 

се разликуваат во зависност од дискот 
или датотеката.

Избор на звучен ефект

За избор на поставката за 
еквилајзерот

Притиснете EQ за приказ на тековниот 
режим. Кога е прикажан тековниот 
режим, притискајте EQ повторливо 
додека не се појави саканиот режим на 
приказот на предниот панел.
	„AUTO“. Автоматски го избира режимот 

за филм или звукот на музиката 
засновано врз видот на дискот.

	„MOVIE“: Пријатни, моќни ефекти за 
бас и звук коишто се препорачуваат 
за филмови.

	“MUSIC”: Добро избалансиран горен 
и долен опсег којшто се препорачува 
за музика.

	„TV“: Чисти вокали во среден опсег 
коишто се препорачуваат за гледање 
драми или комедии.

	„GAME“: Подобрен горен и долен опсег 
којшто се препорачува за игри со акција 
или пукање и сл.

За избор на поставка за звук 
во опкружување.

Притиснете SURROUND за приказ на 
тековниот режим. Кога е прикажан 
тековниот режим, притискајте 
SURROUND повторливо за избор на 
саканиот режим на излез на аудио за 
опкружување на приказот на предниот 
панел. Избраниот режим се појавува на 
приказот на предниот панел.
	„MULTI“ (A.F.D. MULTI): Кога изборот е 

2-канален, звукот се слуша од сите 
звучници.

	„STANDARD“ (A.F.D. STANDARD): 
Системот го отфрла форматот за звукот 
на изворот и го испраќа звукот како што 
бил снимен/кодиран.

	„DOLBY PL“ (PRO LOGIC): Извршува 
декодирање на Dolby Pro Logic.

	„2CH ST“ (2CH STEREO): Сите формати 
се сведуваат на два канали.

Забелешка
	Во зависност од текот на 

репродукцијата, поставките за 
звукот во опкружување не мора 
да бидат ефикасни.

Погодни функции

За контрола на функцијата 
за HDMI (“BRAVIA” Sync)

Може да контролирате ТВ-уред што 
е компатибилен со функцијата Control for 
HDMI (Контрола за HDMI) со негово 
поврзување со системот преку кабел 
за HDMI.
Достапни одлики
	Репродукција со еден допир

Со еден допир на ONE-TOUCH PLAY 
на далечинскиот управувач, системот 
и ТВ-уредот ќе се вклучат автоматски, 
влезот за ТВ ќе се префрли на системот, 
репродукцијата на дискот ќе започне 
автоматски.

	Исклучување на системот
Кога ќе го исклучите ТВ-уредот преку 
копчето / на далечинскиот управувач 
за ТВ или преку TV / на 
далечинскиот управувач за системот, 
системот ќе се исклучи автоматски.

	Контрола на аудиото на системот
Може да го префрлите излезот за 
аудиото на звучниците на ТВ-уредот 
или на звучниците на овој систем 
преку менито за ТВ.

Тајмер за спиење
Можете да го поставите системот да се 
исклучува на претходно поставено време, 
за да можете да заспиете слушајќи музика.
Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете SLEEP.
Секојпат кога ќе го притиснете ова копче, 
приказот за минутите (преостанатото 
време) ќе се менува за 10 минути.
Одбројувањето на последните 20 секунди 
до исклучување на уредот ќе се појави на 
екранот на предниот панел.

За проверка на преостанатото време
Притиснете и држете SHIFT и SLEEP 3 
секунди. Преостанатото време до 
исклучувањето на уредот ќе се прикаже 
на приказот на предниот панел.
За откажување на функцијата за 
тајмерот за спиење
Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притискајте SLEEP повторливо додека 
не се појави „OFF“ на приказот на 
предниот панел.

За преглед на информациите 
за дискот

Може да го проверувате времето на 
репродукција и преостанатото време за 
тековниот наслов, поглавје или запис.
Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притискајте TIME повторливо.
Секојпат кога ќе го притиснете и држите 
SHIFT, а потоа TIME при репродукција на 
дискот, прикажаната ставка ќе се менува 
во зависност од дискот.

Употреба на приказот 
за поставки
Може да правите различни 
прилагодувања на ставките како 
што се слика и звук.
Прикажаните ставки варираат во 
зависност од моделот за земјата.
Зададената поставка е подвлечена.
1	 Притиснете DVD/CD, потоа 

извадете го дискот.

2	 Притиснете SETUP.
Се појавува менито за поставки.

3	 Притиснете / за да изберете 
една од категориите во менито за 
поставки, потоа притиснете .

4	 Притиснете / за избор на ставка 
за поставување, потоа притиснете 
 или .

5	 Изберете ја опцијата што сакате 
да ја смените и притиснете  за 
потврда и за да се вратите на 
претходно избраната ставка.

6	 Притиснете SETUP за да го 
исклучите менито.
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General Setup Page (Страница 
за општо поставување)

ĄĄ [TV Display] (ТВ-приказ)
[16:9]: Изберете го ова кога се поврзувате 
со ТВ со голем екран или со ТВ со 
функција за широк режим.

[4:3 Letter Box]: Прикажува широка слика 
со црни ленти горе и долу.

[4:3 Pan Scan]: Прикажува слика во 
полна големина на целиот екран, 
со скратени страни.

ĄĄ [OSD Lang] (приказ на екранот)
Може да го менувате јазикот за приказ 
на ТВ-екранот.

ĄĄ [Control for HDMI] (Контрола за HDMI)
Оваа функција е достапна кога ќе го 
поврзете системот со ТВ-уред што 
е компатибилен со функцијата Control 
for HDMI (Контрола за HDMI) преку 
кабел за HDMI.
[On] (Вклучено): Може вземно да 
управувате со компоненти што се 
поврзани преку кабел за HDMI.
[Off] (Исклучено): Исклучено.

ĄĄ [HDMI Audio] (Аудио за HDMI)
Оваа поставка е потребна само ако 
користите влез за HDMI OUT за 
поврзување на аудиото.
[Off] (Исклучено): Го исклучува излезот за 
аудиото на HDMI. Сепак може да уживате 
во звукот преку звучниците на системот.
[All] (Сè): Форматот за излез на аудио во 
HDMI ќе биде ист како и аудио-текот што 
се репродуцира. Ако форматот на аудиото 
на репродукцијата не се поддржува, 
излезот за аудиото ќе се смени автоматски 
на PCM)
[PCM]: Излезот за аудиото во HDMI ќе се 
сведе на линеарен PCM (2-канален).

ĄĄ [Screen Saver] (Заштитник за екранот)
[On] (Вклучено): Сликата на заштитникот 
за екранот се појавува кога не управувате 
со системот околу 15 минути.
[Off] (Исклучено): Исклучено.

ĄĄ [Last Memory] (Последна меморија)
Овој систем ја повикува точката каде сте 
го застанале дискот последниот пат кога 
се репродуцирал и продолжува со 
репродукција од таа точка следниот пат 
кога ќе го вметнете истиот диск.
[On] (Вклучено): Системот ги складира 
точките за продолжување во меморијата.
[Off] (Исклучено): Системот не ги 
складира точките за продолжување во 
меморијата. Репродукцијата започнува 
од точката за продолжување само за 
тековниот диск во единицата.
Забелешка
	Кога меморијата за репродукцијата 

ќе се наполни, се брише точката за 
репродукција на првиот диск.

ĄĄ [Auto Standby] (Автоматски режим 
на мирување)

[On] (Вклучено): Влегува во режим за 
мирување автоматски кога системот 
е застанат, паузиран, кога нема диск или 
е во режим за вадење на дискот подолго 
од 30 минути.
[Off] (Исклучено): Единицата не влегува 
во режим за мирување автоматски.

Speaker Setup Page (Страница 
за поставување на звучниците)

ĄĄ [Level] (Ниво)
Можете да го прилагодите нивото на звук 
за сите звучници и сабвуферот.
[L]: Се прилагодува нивото на звук на 
левиот звучник. Параметрот може да се 
прилагодува од -6.0 dB до +0.0 dB.
[C]: Се прилагодува нивото на звук на 
централниот звучник. Параметрот може 
да се прилагодува од -6.0 dB до +6.0 dB.
[R]: Се прилагодува нивото на звук на 
десниот звучник. Параметрот може да 
се прилагодува од -6.0 dB до +0.0 dB.
[SR]: Се прилагодува нивото на звук на 
звучникот за звук во опкружување. 
Параметрот може да се прилагодува 
од -6.0 dB до +6.0 dB.
[SL]: Се прилагодува нивото на звук на 
левиот звучник за звук во опкружување. 
Параметрот може да се прилагодува од 
-6.0 dB до +6.0 dB.
[SW]: Се прилагодува нивото на звук на 
сабвуферот. Параметрот може да се 
прилагодува од -6.0 dB до +6.0 dB.

ĄĄ [Distance] (Растојание)
Ако поместите еден од звучниците, 
поставете ги параметрите за растојание 
од местото за слушање до звучниците.
[L/R]: Се прилагодува растојанието на 
левиот/десниот звучник. Параметрот 
може да се прилагодува од 1.0 м до 7.0 м 
(3 до 23 стапки).
[C]: Се прилагодува растојанието од 
централниот звучник. Овој параметар 
може да се постави меѓу 1.6 м (5 стапки) 
пократко или еднакво на поставката за 
Л/Д канал.
[SL/SR]: Се прилагодува растојанието 
на левиот/десниот звучник за звук во 
опкружување. Овој параметар може да се 
постави меѓу 5.0 м (16 стапки) пократко 
или еднакво на поставката за Л/Д канал.

ĄĄ [Center Speaker] (Централен звучник)
[On] (Вклучено): Се активира 
централниот звучник.
[Off] (Исклучено): Се деактивира 
централниот звучник.

ĄĄ [Sur. Speaker] (Звучник за звук во 
опкружување)

[On] (Вклучено): Се активираат 
звучниците за звук во опкружување.
[Off] (Исклучено): Се деактивираат 
звучниците за звук во опкружување.

ĄĄ [Test Tone] (Тон за тестирање)
Звучниците ќе емитуваат тон за 
тестирање за да се постави нивото.
[On] (Вклучено): Звучниците ќе емитуваат 
тон за тестирање.
[Off] (Исклучено): Звучниците нема да 
емитуваат тон за тестирање.

Совет
	За да ја прилагодите јачината на звукот 

за сите звучници, притиснете 
VOLUME +/– на уредот или на 
далечинскиот управувач.

	Притискајте /// повторливо за 
да ги изберете звучникот и саканото 
ниво или растојание.

Video Setup Page (Страница 
за поставување на видеото)

ĄĄ [HDMI Resolution] (HDMI-резолуција)
Може да го изберете типот на 
видеосигналот што ќе излегува од 
приклучокот за HDMI OUT.
[Auto] (Автоматски): Системот го 
произведува оптималниот видеосигнал 
за поврзаниот ТВ-уред.
[480p/576p]: Системот произведува 
видеосигнали 720 × 480p* или 720 × 576p*.
[720p]: Системот произведува 
видеосигнали 1280 × 720p*.
[1080i]: Системот произведува 
видеосигнали 1920 × 1080i*.
[1080p]: Системот произведува 
видеосигнали 1920 × 1080p*.
*	 i: испреплетено, p: прогресивно

Preference Page (Страница со 
претпочитани вредности)

ĄĄ [TV Type] (Тип на ТВ)
Зададената поставка за типот на ТВ 
варира во зависност од областа.
[PAL]: За ТВ со PAL-систем.
[NTSC]: За ТВ со NTSC-систем.

ĄĄ [Audio] (Аудио)
Може да го изберете претпочитаниот 
јазик за аудиото кај ДВД-а со повеќе 
записи со звук.

За ракување со дисковите
	За да го одржите дискот чист, држете го 

за работ. Не допирајте ја површината.
	Не лепете хартија или леплива лента 

на дискот.
	Не изложувајте го дискот на директна 

сончева светлина или на извори на 
топлина како што се канали за топол 
воздух или не оставајте го во автомобил 
паркиран на директна сончева светлина 
бидејќи температурата во автомобилот 
може значително да се зголеми.

За чистење на дисковите
	Пред репродукција, исчистете го дискот 

со материјал за чистење. 
Бришете го дискот од центарот 
кон надвор.

	Не користете растворувачи како што 
е бензин, разредувач, комерцијално 
достапни средства за чистење или 
антистатичен спреј наменет за 
винил ЛП.

Овој систем може да репродуцира само 
стандарден кружен диск. Користењето 
на дискови коишто не се ниту стандардни 
ниту кружни (пр. во форма на картичка, 
срце или ѕвезда) може да предизвика 
дефект.
Не користете диск којшто има прикачен 
комерцијално достапен додаток, како 
што е етикета или прстен.
За испуштање топлина
Заради тенкиот дизајн на главниот уред, 
може да почувствувате топлина на горната 
страна на уредот. Ова е нормално. Ако 
имате какви било прашања, консултирајте 
се со најблискиот продавач на Sony.

Решавање проблеми
Ако искусите некои од следните тешкотии 
додека го користите системот, прочитајте 
го ова упатство за решавање проблеми за 
да ви помогне да го решите проблемот 
пред да побарате поправки. Консултирајте 
се со најблискиот продавач на Sony ако 
кој било проблем опстојува.
Имајте предвид дека ако сервисниот 
персонал смени некои делови за време 
на поправката, овие делови може да 
бидат задржани.

Напојување
Напојувањето не е вклучено.
	Проверете дали кабелот за 

наизменична струја (напојување 
со струја) е безбедно поврзан.

Звук
Звукот не се слуша од звучниците за 
звук во опкружување.
	Притискајте SURROUND повторливо 

и изберете „MULTI“ (A.F.D. MULTI за 
да овозможите звук од сите звучници. 
Во зависност од медиумот, звук нема 
да се слуша од звучниците за звук во 
опкружување.

Ставките на [Speaker Setup Page] 
(Страница за поставување на 
звучниците) не може да се менува.
	Притиснете DVD/CD, потоа извадете 

го дискот.
Нема звук. Се слуша силно брмчење 
или врева.
	Извадете ги каблите за звучниците 

од терминалите на ЗВУЧНИЦИТЕ, 
исправете ги и продолжете ја 
областа за контакт на сите кабли за 
звучниците, потоа поврзете ги за 
терминалите на ЗВУЧНИЦИТЕ.

	Исчистете го дискот.

Радиостаниците не може да се вклучат.
	Проверете дали антената (воздушна) 

е безбедно поврзана. Прилагодете ја 
антената (воздушна) или поврзете 
надворешна антена (воздушна) ако 
е потребно.

Дискот не се репродуцира.
	Кодот за областа на ДВД-то не 

соодветствува со системот.
	Влага се кондензирала во уредот и може 

да предизвика оштетување на леќите. 
Отстранете го дискот и оставете го 
уредот вклучен околу половина час.

ЦД со ПОДАТОЦИ/ДВД со ПОДАТОЦИ 
не може да се репродуцираат.
	ЦД-то со ПОДАТОЦИ не е снимено 

во ISO 9660 ниво 1/ниво 2 или Joliet.
	ДВД со ПОДАТОЦИ не е снимено во 

UDF (универзален формат на диск).
Датотека со слики во JPEG-формат не 
може да се репродуцира.
	Поголема е од 2048 (ширина) × 1536 

(висина) во нормален режим или е со 
2.000.000 пиксели во прогресивен 
формат што вообичаено се користи 
за веб-локации на интернет.

Датотека со видео не може да се 
репродуцира.
	Резолуцијата на видеото во датотеката е 

поголема од 720 (ширина) × 576 (висина).
Името на папката или датотеката не се 
прикажува правилно.
	Системот може да прикажува само 

броеви и букви од азбуката. Другите 
знаци се прикажуваат како [_].

Дискот не започнува со репродукција 
од почетокот.
	Избрано е да се продолжи со 

репродукцијата. 
Во текот на стопирањето, притиснете 
 и потоа започнете ја репродукцијата.

	Избрана е репродукцијата на 
програма. Во текот на стопирањето, 
притиснете  и потоа започнете ја 
репродукцијата.

	Избрана е репродукцијата по случаен 
избор. Во текот на стопирањето, 
притиснете  и потоа започнете ја 
репродукцијата.

Системот не работи нормално.
	Исклучете го кабелот за наизменична 

струја (напојување со струја) од 
ѕидниот излез (струја), потоа поврзете 
го одново по неколку минути.

Функцијата за Control for HDMI 
(Контрола на HDMI) не работи.
	Поставете [Control for HDMI] 

(Контрола за HDMI) во [General Setup 
Page] (Страница за општи поставки) 
на [On] (Вклучено).

	Обезбедете поврзаната компонента 
да биде компатибилна со функцијата 
Control for HDMI (Контрола за HDMI).

	Проверете ја поставката за поврзаната 
компонента за функцијата [Control for 
HDMI] (Контрола за HDMI). 
Погледнете во упатството за работа 
што се доставува со компонентата.

УСБ-уред

Се појавува „OVERLOAD“ 
(Преоптоварено) на приказот 
на предниот панел. 
	Извадете го УСБ-уредот од портата за 

(УСБ)  . Проверете дали има 
проблем со УСБ-уредот.

УСВ-уредот (датотека со аудио/ 
датотека со слики во JPEG-формат) не 
може да се репродуцира.
	Датотеките што се кодирани или 

заштитени со лозинки и слично не 
може да се репродуцираат.

	На УСБ-уредот нема датотека што 
може да се репродуцира.

Спецификации
СПЕЦИФИКАЦИИ ЗА АУДИО-МОЌНОСТ  
за моделите наменети за САД
ИЗЛЕЗНА МОЌНОСТ И ВКУПНА 
ХАРМОНИЧНА ДИСТОРЗИЈА:	
(FTC)
Напред Л + Напред Д	  

Со оптоварувања од 
8 оми, со активирани 
два канала, од 
180 - 20,000 Hz; со 
номинална вредност 
30 вати Hz – 20,000 Hz; 
по канал за минимум 
RMS-моќност, со не 
повеќе од 1% вкупна 
хармонична 
дисторзија од 
250 миливати на 
номиналната 
вредност на излезот.

Секција на засилувач
ИЗЛЕЗНА МОЌНОСТ (номинално)
Напред Л + Напред Д	  

30 W + 30 W 
(со 8 оми, 1 kHz, 
1% THD)

ИЗЛЕЗНА МОЌНОСТ (референтно):	
Напред Л/Напред Д/
Централно/
Опкружувачки Л/
Опкружувачки Д: 
50 W (по канал со 
8 оми, 1 kHz) 
Сабвуфер: 50 W 
(со 8 оми, 100 Hz)

Влезови
ТВ/КАБЕЛ:	 Игличест приклучок

ЦД/ДВД-систем
Својства на ласерската диода	  

Времетраење на 
емисија: 
Континуирано 
Излез за ласер*: 
Помалку од 44.6 μW

*	 Овој излез е мерка за вредност на 
растојание од 200 мм од површината 
на леќата на објективот на Оптичкиот 
блок за прибирање со отвор од 7 мм.

Секција за УСБ
 Порта за (УСБ):

Максимална струја:	 500 mA
Секција за приемникот
Системски	 PLL-кварцно 

блокиран дигитален 
синтисајзер

Опсег на пребарување
За моделите наменети за Америка 
и Бразил:	 87.5 MHz - 108.0 MHz 

(стапка од 100 kHz)
Други модели:	 87.5 MHz - 108.0 MHz 

(стапка од 50 kHz)
Антена	 Антена за FM
Секција за видео
Излези	 ВИДЕО: Игличест 

приклучок
	 HDMI OUT: HDMI 

19-игли
Звучници
Напред

SS-TS121
Димензии (приближно)	 

83 мм × 119 мм × 
100 мм (3 3/8 инчи × 
4 3/4 инчи × 4 инчи) 
(ш/в/д) вклучително 
и истакнатите делови

Тежина (приближно)	  
0.35 кг (13 унци)

Звукот го губи стерео-ефектот кога 
репродуцирате ВИДЕО ЦД или ЦД.
	Поставете го аудиото на [Stereo] 

(Стерео) со притиснување на AUDIO.

Слика

Нема слика.
	Каблите за поврзување на видеото 

не се безбедно поврзани. 
	Уредот не е поврзан со правилен 

приклучок во влез за ТВ.
	Системот не е избран преку влез 

за видео на ТВ.
	Проверете го излезниот метод на 

системот.
Дури и кога ќе го поставите соодносот 
на сликата во [TV Display] (Приказ на 
ТВ) кај [General Setup Page] (Страница 
за општи поставки), сликата не го 
исполнува екранот на телевизорот.
	Соодносот на сликата е фиксна 

на дискот.
Се појавува неправилност во бојата 
на екранот на телевизорот.

Звучниците на системот содржат 
магнетни делови и зато може да се 
појави магнетска дисторзија. Кога ќе 
се појави неправилност во бојата на 
екранот на телевизорот, проверете 
ги следните ставки.

	Инсталирајте ги звучниците најмалку 
0.3 м (1.0 стапки) од ТВ-уредот.

	Ако неправилноста во бојата 
опстојува, исклучете го ТВ-уредот 
еднаш, потоа вклучете го по 15 до 
30 минути.

	Преместете ги звучниците подалеку 
од ТВ-уредот.

Поставката за [TV Type] (Тип на ТВ) не 
соодветствува со ТВ-уредот.

[TV Type] (Тип на ТВ) може да се 
ресетира во согласност со следната 
постапка:
1. �Притиснете  за да го извадите 

дискот.
2. Притиснете  DISPLAY.
3. Притиснете .
[TV Type] (Тип на ТВ) ќе се ресетира.

Работа

Се појавува „PROTECT“ (Заштитено) 
на приказот на предниот панел.
	Поврзете ги правилно сите канали 

за нивните соодветни терминали на 
ЗВУЧНИЦИТЕ.

	Притиснете / за да го исклучите 
системот и да ги проверите следните 
ставки откако ќе исчезне „STANDBY“ 
(Мирување):
ˋˋДали каблите за звучниците + и – 
имаат краток спој?
ˋˋДали нешто ги блокира отворите на 
вентилацијата на системот?

	Откако ќе ги проверите 
горенаведените ставки и ќе поправите 
какви било проблеми, вклучете го 
системот.
Ако причината за проблемот не може 
да се најде дури и откако сте ги 
провериле сите горепосочени ставки, 
консултирајте се со најблискиот 
продавач на Sony.

Дискот не може да се извади 
и „LOCKED“ (Заклучено) се појавува 
на приказот на предниот панел.
	Контактирајте го најблискиот 

продавач на Sony или со овластен 
сервис за Sony.

ĄĄ [Subtitle] (Превод)
Може да го менувате јазикот за превод 
што е снимен на ВИДЕОТО на ДВД-то.

ĄĄ [Disc Menu] (Мени за диск)
Може да го менувате јазикот за приказ 
на менито за диск.

ĄĄ [Parental] (Родителска контрола)
Може да ја ограничите репродукцијата на 
ДВД-а што имаат оценка за содржината. 
Сцените може да се блокираат или 
заменат со други сцени.
1	 Притиснете / за да го изберете 

нивото на оценување од 1 до 8 
или [Off] (Исклучено), потоа 
притиснете .

2	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчиња со броеви 
за да ја внесете лозинката со 
6 цифри.

ĄĄ [Default] (Зададени вредности)
Оваа одлика ви овозможува да ги 
ресетирате сите опции во менито за 
поставки и вашите лични поставки на 
фабрички зададените вредности освен 
лозинките за ставките [Password] 
(Лозинка) и [Parental] (Родителска 
контрола)
Притиснете  за да го потврдите 
ресетирањето на зададените вредности.

Password Setup Page (Страница 
за поставување лозинка)

ĄĄ [Password] (Лозинка)
Зададената лозинка е „000000“. За промена 
на лозинката:
1	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 

притиснете ги копчиња со броеви 
за да внесете „000000“ или 
последната поставена лозинка 
со 6 цифри во секцијата 
[Old Password] (Стара лозинка).

2	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчиња со броеви 
за да внесете нова лозинка 
со 6 цифри во секцијата 
[New Password] (Нова лозинка).

3	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчиња со броеви 
за да ја внесете новата лозинка 
со 6 цифри одново во секцијата 
[Confirm PWD] (Потврди лозинка).

4	 Press [OK] (Во ред) за да излезете 
од менито.

Мерки за претпазливост
За поставувањето
	При голем капацитет, по подолг 

временски период, кутијата станува 
топла на допир. Ова не е дефект. Сепак, 
допирањето на кутијата треба да се 
избегнува. Не поставувајте го системот 
во ограничен простор каде што 
вентилацијата е лоша бидејќи ова 
може да предизвика прегревање.

	Не поставувајте го системот во близина 
на извори на топлина, како што се 
радијатори или воздушни канали или 
на место коешто е изложено на директна 
сончева светлина, прекумерна прашина, 
механички вибрации или удар.

	Не поставувајте го системот во закосена 
позиција. Тој е дизајниран да работи 
само во хоризонтална положба.

	Не поставувајте тешки предмети 
врз системот.

За работата
	Ако системот се внесува директно 

од ладна во топла локација или се 
поставува во многу влажна просторија, 
влагата може да кондензира на леќите 
во уредот. Ако се случи ова, системот 
нема работи правилно. Во тој случај, 
отстранете го дискот и оставете го 
системот вклучен околу половина час 
сè додека не испари влагата.

	Ако нешто падне врз кутијата, 
исклучете го уредот и повикајте 
квалификувано лице да го провери 
пред да го вклучите да работи.

За чистење
	Чистете ги кутијата, панелот 

и контролите со мека крпа делумно 
натопена со слаб раствор на детергент. 
Не користете каков било вид абразивно 
перниче, прашок за чистење или 
растворувач, како што се алкохол 
или бензин. 
Ако имате какви било прашања или 
проблеми во врска со системот, 
консултирајте се со најблискиот 
продавач на Sony.

За дисковите за чистење, чистачите 
на дискови/леќи
	Не користете дискови за чистење или 

чистачи за дискови/леќи (вклучително 
и типови со влага или спреј). Тие може 
да предизвикаат дефект на уредот.

За бојата на ТВ-уредот

ВАЖНА ЗАБЕЛЕШКА
Внимание: Овој систем може 
бесконечно да задржи замрзната 
видеослика или слика за приказ на 
екранот на телевизорот. Ако замрзната 
видеосликата или сликата на екранот 
ја оставите прикажана на ТВ-уредот 
подолг период, ризикувате трајно 
оштетување на екранот на телевизорот. 
Телевизорите со проекција се особено 
подложни на ова.

За поместување на системот
Пред да го поместите системот, обезбедете 
да нема вметнат диск и извадете го 
кабелот за напојување со наизменична 
струја (довод на струја) од ѕидниот штекер 
(за струја).
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Употреба на приемникот

За меморирање на 
радиостаници

Може претходно да поставите до 
20 FM-станици. Потоа, може да 
пуштите која било станица со 
едноставно притискање на бројот 
за меморираната станица.
1	 Притиснете FM.

2	 Притиснете и држете TUNING 
+/– 2 секунди за да започне 
избирањето додека не ја најдете 
саканата радиостаница.
„SEARCH +“ или „SEARCH –“ се 
прикажува на приказот на предниот 
панел додека не се најде радиостаница 
со задоволителна јачина на сигналот.

3	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете PROGRAM.
„P 01“ трепка на приказот на 
предниот панел.

4	 Притиснете и држете SHIFT, потоа 
притиснете ги копчињата со број 
за избор на број за меморирање 
на станицата.

5	 Притиснете  за да ја складирате 
фреквенцијата на станицата.

За избор на веќе меморирана 
радиостаница

1	 Притиснете FM.

2	 Притиснете PRESET +/– 
за да изберете број на 
меморирана станица.
Може да изберете број за меморирана 
станица со притискање и држење на 
SHIFT, потоа со притиснување на 
копчињата со броеви.

Ако FM-програмата е со пречки, може да 
изберете моно-прием. Нема да има стерео 
ефект, но приемот ќе се подобри.
Притиснете AUDIO.
„STEREO“: Стерео-прием.
„MONO“: Моно-прием.

ЦЕНТАР

SS-CT121
Димензии (приближно)	 

83 мм × 119 мм × 
100 мм (3 3/8 инчи × 
4 3/4 инчи × 4 инчи) 
(ш/в/д) вклучително 
и истакнатите делови

Тежина (приближно)	  
0.43 кг (16 унци)

Опкружување

SS-TS121
Димензии (приближно)	 

83 мм × 119 мм × 
100 мм (3 3/8 инчи × 
4 3/4 инчи × 4 инчи) 
(ш/в/д) вклучително 
и истакнатите делови

Тежина (приближно)	  
0.39 кг (14 унци)

Сабвуфер

SS-WS121
Димензии (приближно)	 

160 мм × 315 мм × 
295 мм (6 3/8 инчи × 
12 1/2 инчи × 11 5/8 
инчи) (ш/в/д) 
вклучително и 
истакнатите делови

Тежина (приближно)	  
3.0 кг (6 фунти 
10 унци)

Општо
Побарувања за напојување	
За моделите наменети за 
Северна Америка и Мексико:  

120 V AC, 60 Hz
За моделите наменети за Латинска 
Америка: 	 110 V - 240 V AC, 

50/60 Hz
Други модели: 	 220 V - 240 V AC, 

50/60 Hz

Потрошувачка на струја
За моделите наменети за 
Северна Америка и Мексико:  

Вклучено: 29 W
	 Во мирување: 0.4 W*
Други модели:	 Вклучено: 34 W
	 Во мирување: 0.5 W*

*	 Важечко кога системот е во следниот 
статус: 
 �[Control for HDMI] (Контрола за 

HDMI) е поставено на [Off] 
(Исклучено).

Димензии (приближно)	 
340 мм × 56 мм × 
325 мм (13 1/2 инчи × 
2 1/4 инчи × 
12 7/8 инчи) 
(ш/в/д) вклучително 
и истакнатите делови

Тежина (приближно)	  
2.1 кг (4 фунти 
11 унци)

Дизајнот и спецификациите се подложни 
на промена без претходно известување.


